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Портрет молодой красавицы Жозефины Полонской, скульпто- 
ра-любительницы, автора бюста на могиле Тургенева, олицетворя­
ет собой тургеневских женщин, и знакомых, и напоминающих его 
героинь.

В разделе театра выделен любимый актер Тургенева М. Щеп­
кин, для которого предназначались некоторые роли в его пьесах.

Выделение музыкантов -  Листа и Берлиоза продиктовано их 
ролью в карьере П. Виардо и успехом среди русской публики.

ХРАМОВО-ЛИТУРГИЧЕСКИЕ СИМВОЛЫ 
ТУРГЕНЕВСКОЙ ПОЭТИКИ

(на материале «Записок охотника» и «Дворянского гнезда»)

Г. В. Мосалева

Записки охотника» и «Дворянское гнездо» -  произведения, в 
которых наиболее ярко проявляются свойства Тургенева как 

художника-почвенника. «Художественную поэтичность» в них об­
разуют храмово-литургические образы, являющиеся символиче­
скими, субстанциальными. Образ русской земли в этих произведе­
ниях воплощается в храмово-литургических символах, подчиняя 
архитектурной логике само пространство природы. Храмово-литур­
гические образы формируют структуру «Записок охотника», через 
которую развивается и углубляется их семантика. Пейзаж у Тургене­
ва часто выступает как символ трансцендентного, где храм является 
неотъемлемой частью русского пейзажа, тем самым сакрализуя его, 
причем «храмовые пейзажи» Тургенева порой выразительно сооб­
щают об изменениях в исторической и культурной жизни России.

Природа у Тургенева -  нерукотворный храм, в котором совер­
шается богослужение. В силу этого тургеневский пейзаж приобре­
тает свойство литургичности, подкрепляемое экзистенциальны­
ми звуковыми (колокольным звоном) и световыми (природными, 
иконичными) символами, в результате чего происходит постоян­
ное взаимоперетекание времени: природного в литургическое и 
литургического в природное.



«Запискам охотника» и «Дворянскому гнезду» свойственны 
световы е и солнечные пейзажи. Природа у Тургенева не просто 
живая, она носительница «христоцентричных» свойств: тишины, 
кротости, любви, покоя, чистоты. Эти свойства передаются идеаль­
ным героям Тургенева. Субстанциальные свойства личности тур­
геневских героев испытываются экзистенциальными ситуациями 
(болезнью, одиночеством, страхом, смертью).

В «Записках охотника» героические характеры вырастают на 
христианской почве. Вера, утраченная дворянами, оказывается 
для героев-«хрестьян» Тургенева источником духовной силы. Сю­
жеты этих героев сопровождаются м оти вам и  к р еста  или к р ест­
ного знамения, усиливаются иконическими мотивами (указание 
на красный угол, теплящуюся перед образами лампадку). Крест 
соотносится с сюжетами скорбных судеб героев, выступает как 
знак верности героя Христу и исповедания веры («Смерть»), вы­
ступает в значении защиты от нечистой силы («Бежин луг»). На 
почве веры, как правило, происходит объединение крестьян и дво­
рян («Певцы»). В «Записках охотника» во многообразии воплоща­
ется тип «божьих людей»: неприкаянных, юродивых, странников 
(Ермолай, Яков Турок, Павлуша, Ермолай, Герасим, Степушка, Ка­
сьян, Матрена, Акулина, Лукерья).

Храмово-литургической доминантой «Записок охотника» яв­
ляется рассказ «Живые мощи», включенный Тургеневым в цикл 
значительно позднее, в 1874 году. Повествование совмещает в себе 
принципы житийного канона и иконы как текста-экфрасиса, раз­
вертывающегося по законам обратной перспективы.

«Дворянское гнездо» -  самый «храмовый» роман Тургенева. 
Его композиции присуща храмово-литургическая структура, сю­
жетным центром которой являются церковные службы: две литур­
гии и всенощная, принципиально значимые в развитии сюжета, 
завершающегося «в монастыре».

Образ святости русской земли, изображаемый Тургеневым в 
«Записках охотника», получает в «Дворянском гнезде» дальней­
шее углубление, историческую ретроспективность через связь с 
жанрами древнерусской словесности (воинских повестей, лето­
писей). Между «кротким» героем Тургенева и русской природой 
наблюдается симфония согласия. Природные образы связаны у 
Тургенева не только с психологическими характеристиками геро­
ев, но и с передачей феноменов религиозно-мистического опыта



богообщения. Лиза обращается к христианству как ответу на свой 
личный вопрос о жизни и смерти, о бессмертии души, а не как фак­
ту культуры, истории и морали, в отличие от Лаврецкого. Сюжеты 
Лизы и Агафьи Власьевны строятся в соответствии с житийными 
топосами. В «Дворянском гнезде» сюжет смерти-воскресения в 
той или иной степени присущ многим героям романа, умирающим 
для мирской жизни и рождающимся для вечности. Храмовые сю­
жеты в романе образуются с помощью храмовых мотивов, среди 
которых значим мотив покаяния и отказа от надежд на земное сча­
стье. Лаврецкий по отношению к Лизе выступает как искуситель. 
Он, как и Варвара Павловна, тоже пытается выпить из «заветного 
кубка» «вино наслаждения». Лаврецкий смиряется перед народ­
ной правдой, он в России у себя дома, но он «прячется» от Бога «в 
уголке», разговор со Спасителем ему не нужен. В храме он больше 
наблюдатель, чем молящийся. В финале романа Лаврецкий испы­
тывает чувства «неполноты», «бесполезности жизни», «одинокой 
старости», «бездомного странничества».

ТУРГЕНЕВСКИЕ АЛЛЮЗИИ 
В ТВОРЧЕСТВЕ ИГОРЯ-СЕВЕРЯНИНА

В. В. Никулъцева

Игорь-Северянин неоднократно признавался в своей любви к 
классическому культурному наследию. В автобиографическом 

романе в стихах «Падучая стремнина» (1923) одним из любимых 
писателей им назван И. С. Тургенев: «В ту пору / Мои стихи рож­
дались под влияньем / Классических поэтов. Декаданс / Был орга­
нически моей натуре, /  Здоровой и простой по существу, / Далек и 
чужд. На графе Алексее / Толстом и Лермонтове вырос я. <...> Из 
классиков Тургенев с Гончаровым / Излюблены мной были: рус­
ских женщин / Они познали сущность».

Впервые Тургенев упомянут Игорем-Северянином в стихотворе­
нии 1910 года: «Вчера читала я, -  Тургенев / Меня опять зачаровал»
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